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QUICK REFERENCE GUIDE

1

If using a short bottle or a jar
of food, use the lifter

Insert the Bottle Adapter ring for the smaller
 diameter bottle; for the larger diameter bottle,

it isn't necessary to insert the Bottle Adapter ring

Press to start the warming
process; the button will light red

Bee Measuring Cup

SIMPLIFIED OPERATION
1. If using a short bottle or a jar of food, insert the lifter. If using a tall

bottle, do not insert the lifter.
2. Remove the jar wrapper or bottle’s cap (keep the nipple installed)

and insert the filled bottle into the warmer.
3. To warm a larger diameter bottle or a jar of food, it isn’t necessary

to insert the Bottle Adapter ring. Insert the Bottle Adapter ring to
warm a smaller diameter bottle. 

4. Remove the Bee Measuring cup and fill with water to the marking
according to the quantity of liquid. Pour the water into the warmer.

5. Plug in the warmer and press the Warm button once; it will light red
to show the warming process has begun.

6. Once warming is finished, a melody will sound indicating the warm-
ing has completed and the red light will turn off.

7. Remove the bottle/jar from the warmer (use the lifter if needed).
Unplug the unit.

 



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

2

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

DANGEROUS VOLTAGE:
The lightning flash with arrowhead symbol, within an equi-
lateral triangle is intended to alert the user to the presence
of uninsulated dangerous voltage within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute
a risk of electric shock to persons.

ATTENTION:
The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in
the literature accompanying the appliance.

ATTENTION:
POUR ÉVITER LES CHOC ÉLECTRIQUES, INTRODUIRE LA LAME
LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA BORNE CORRESPON-
DANTE DE LA PRISES ET POUSSER JUSQU’AU FOND.



IMPORTANT SAFEGUARDS

3

When using this electrical appliance, safety precautions should
always be observed, including the following:
• Before using the appliance, read the instructions carefully.
• To protect against electrical shock, do not immerse plug, cord

or the appliance itself in water or any  other liquid.
• Do not let the cord hang over the edge of the work space or

touch any hot surfaces.
• Do not place near hot gas or electric burner.
• Do not use the appliance if the plug or the electrical cable is

damaged or if the appliance does not work properly. Please see
a qualified electrician for replacement or repair.

• Do not pull or carry appliance by its cord, use the cord as a
handle and/or pull cord around sharp edges or corners. Do not
use appliance over cord. (Keep cord away from heated sur-
face.)

• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not
the cord.

• Do not handle plug or appliance with wet hands.
• Always unplug before cleaning and removing parts. Clean with

damp cloth only.
• Do not clean with metal scrubbing pads.
• The appliance has a polarized plug (one blade is wider than the

other). This plug will fit into a polarized electrical outlet only one
way, as a safety feature. Reverse the plug if the plug does not
fully fit in the outlet. Contact a qualified electrician if it still does
not fit. Do not attempt to defeat this safety feature.

• Never switch on the Warmer without water in the container.
Always ensure water has been added before switching on
Warmer. 

• After each use, pour out excessive water from the Warmer. 
• The speed at which the Warmer heats the milk or food will

depend on the size of the bottle or container and the



starting temperature. 
• Always check milk or baby food temperature before each feeding.
• This is not a toy. Please keep out of reach of children. 
• Use only as described in this manual.
• For indoor use only.
• Do not touch the hot surfaces. Use handles or knobs.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by

or near children.
• The use of accessory attachments not recommended by the

appliance manufacturer may cause fire, electric shock or
injuries.

• Extreme caution must be used when moving an appliance con-
taining hot liquids.

• Do not use appliance for uses other than intended use.
• Before serving, unplug cord from wall outlet and unit. Do not

leave cord within child's reach.
• THIS WARMER IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

a) A short power-supply cord is used to reduce risks resulting from
becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) The extension cords are available and may be used if care is
exercised in their use.

c) If a longer extension cord is used,
(1) The marked electrical rating of the detachable power-supply

cord or extension cord should be at least as great as the electri-
cal rating of the appliance.

(2) The longer cord should be arranged so that it will not drape
over the counter top or table top where it can be pulled on by
children or tipped over.

IMPORTANT SAFEGUARDS (CONTINUED)

4



LOCATION OF CONTROLS

5

2

1

5

4

3

1. Bottle Adapter Ring
(for the smaller
diameter bottles
only)

2. Lifter
3. Bee Measuring Cup

4. AC Power Cord
(Rear of Unit)

5. Warm Button and
Indicator



To operate the unit using AC power, connect the AC cord
into an AC outlet having 120V, 60Hz AC only. 

CAUTION–This unit has a polarized plug (one blade is
wider than the other). This plug will fit into a polarized elec-
trical outlet only one way, as a safety feature. Reverse the
plug if the plug does not fully fit in the outlet. Contact a
qualified electrician if it still does not fit. Do not attempt to
defeat this safety feature.

POWER SOURCE
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AC Plug

AC Outlet



OPERATION
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If using a short bottle,
insert the lifter. If using a
tall bottle, do not insert the
lifter.

1

Remove the bottle’s cap
(keep the nipple installed)
and insert the filled bottle
into the warmer.

2

For the smaller diameter
bottle, insert the Bottle
Adapter ring.

3

For the larger diameter
bottle, it is not necessary
to insert the Bottle Adapter
ring.

4

TO HEAT A BOTTLE



OPERATION (CONTINUED)
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Remove the Bee Measuring cup and fill with water to the marking according
to the quantity of liquid (see chart above). Pour the water into the warmer.
IMPORTANT: You must use the exact amount of water and milk as
indicated in the chart above so the milk gets to a temperature of
approximately 40°C (104°F). This will take approximately 6.5 minutes.
NOTE: The above Quantity of Liquid chart is for the larger diameter bottle
only; for the smaller diameter bottle, the warming time, temperature
and recommended water levels may be different.

5

Plug in the warmer as
described on page 6.

AC Plug

AC Outlet

6

Press the Warm button
once; it will light red to
show the warming
process has begun.

7

Volume of Liquid
Before Warming

2oz 4oz 6oz 8oz

Fill the Bee
Measuring cup with:

5ml     76ml       9ml      10ml



OPERATION (CONTINUED)
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Once warming is finished,
a melody will sound
indicating the warming has
completed and the red
light will turn off.

8

Remove the bottle from
the warmer (use the lifter if
needed). Unplug the unit.

9

NOTES:
• The speed at which the Warmer heats the milk will depend

on the size of the bottle or container and the starting
temperature.

• The difference in size of the bottle and milk volume inside
bottle may affect the warming speed.

BEFORE FEEDING BABY:
• It is recommended to shake the feeding bottle for a few

seconds to obtain a more consistent temperature of the
milk for baby.

• Warning: before feeding the warmed-up milk to baby,
always check that the milk temperature is not too hot (if
possible, pour a few drops on the inner part of your wrist).



OPERATION (CONTINUED)

10

Remove the Bottle Adapter
ring, but insert the lifter
inside the warmer. 

1

Remove the baby food jar
label and place inside the
warmer.

2

Remove the bee
measuring cup and fill with
12ml. of water. Pour the
water into the warmer.

3

Plug in the warmer as
described on page 6.

AC Plug

AC Outlet

4

TO HEAT A JAR OF BABY FOOD



OPERATION (CONTINUED)
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Press the Warm button
once; it will light red to
show the warming
process has begun.

5

Once warming is finished
(about five minutes), a
melody will sound indicating
the warming has completed
and the red light will turn off.

6

Remove the jar from the
warmer using the lifter.
Unplug the unit.

8 NOTES:
• The speed at which the warmer

heats the food will depend on the
size of the jar and the starting tem-
perature.

• The difference in size of the jar and
food volume inside may affect the
warming speed.

BEFORE FEEDING BABY:
• It is recommended to shake the jar

for a few seconds to obtain a more
consistent temperature of the food
for baby.

• Warning: You must stir the food
content until it reaches the desired
temperature. Test the food on a
spoon yourself to ensure it is not too
hot for your baby. TAKE CARE NOT
TO OVERHEAT.



• Unplug the Warmer from the electrical outlet and allow
to cool down completely before cleaning.

• Remove Lifter, Bottle Adapter ring and wipe inside and
outside of Warmer with a damp cloth only. DO NOT
USE AN ABRASIVE CLEANER OR CLOTH.

• Never place the Warmer directly under running tap
water; do not immerse the Warmer, its plug or power
cord in water or any other fluids.

• Do not wash the Warmer in a dishwasher.
• Normal use of the Warmer may cause formation of scale

residues (or called lime-scales), which may noticeably
impair the product performance or, in the long run, even
damage the device. You should de-scale the Warmer
every four weeks to ensure its proper functioning.
To de-scale the Warmer, wait until the Warmer has
cooled down completely, then pour 2 fl oz /50ml white
vinegar mixed with 4 fl oz /100ml of water into the
Warmer, and leave it for at least one night.
Warning: Do not turn the Warmer on with the water and
vinegar solution in the Warmer.
Rinse the Warmer thoroughly with water and dry it
before reusing the device.

• After each use, pour out excessive water from the
Warmer.

CARE AND MAINTENANCE
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Power Supply ......................................AC 120V, 60Hz
Power Consumption ...........................................180W

SPECIFICATIONS

13



GUÍA DE CONSULTA RÁPIDA

1

Si utiliza un biberón pequeño o 
un frasco de alimento,

use el alzador

Introduzca el anillo adaptador de biberón
para la botella de diámetro más pequeño;

para la botella con un diámetro mayor, no es
 necesario introducir el anillo adaptador

Oprima aquí para empezar el 
proceso de calentamiento; 
el botón se iluminará rojo

Taza medidora de abeja

OPERACIÓN SIMPLIFICADA
1. Si usa un biberón pequeño o un frasco de comida, introduzca el

alzador. Si usa un biberón alto, no introduzca el alzador.
2. Retire la envoltura del frasco o el tapón del biberón (deje la tetilla

puesta) e introduzca el biberón lleno en el calentador.
3. Para calentar el biberón de diámetro más grande o un frasco de

comida, no es necesario introducir el anillo adaptador de biberón.
Introduzca el anillo adaptador de biberón para calentar una botella con
diámetro más pequeño. 

4. Retire la taza medidora de abeja y llene con agua hasta la marca de
acuerdo a la cantidad de líquido. Vierta el agua en el calentador.

5. Conecte el calentador y oprima una vez el botón de Calentar; se
iluminará rojo para mostrar que empezó el proceso de calentamiento.

6. Ya que se haya calentado, sonará una melodía indicando que el
calentamiento ya terminó y se apagará la luz roja.

7. Retire el biberón o frasco del calentador (use el alzador de ser
necesario). Desconecte la unidad.

 



IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD

2

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE UNA DESCARGA
ELÉCTRICA, NO QUITE LA TAPA (O PARTE POSTERIOR). NO HAY
PARTES ADENTRO QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO. REMITA
LAS REPARACIONES AL PERSONAL CALIFICADO DE SERVICIO.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAELÉCTRICA

NO ABRIR

VOLTAJE PELIGROSO:
El símbolo de rayo con una flecha adentro de un triángulo
equilátero sirve para alertar al usuario de la presencia de
voltaje peligroso sin aislar adentro del gabinete del
producto, el cual puede ser de magnitud suficiente para
constituir un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

ATENCIÓN:
El signo de exclamación adentro de un triángulo
equilátero sirve para alertar al usuario de la presencia
de instrucciones importantes de operación y
mantenimiento en el manual que acompaña al aparato.

ATTENTION:
POUR ÉVITER LES CHOC ÉLECTRIQUES, INTRODUIRE LA LAME
LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA BORNE
CORRESPONDANTE DE LA PRISES ET POUSSER JUSQU’AU
FOND.



MEDIDAS IMPORTANTES

3

Cuando use este electrodoméstico, observe siempre las medidas
básicas de seguridad, entre ellas las siguientes:
• Antes de usar este electrodoméstico, lea detenidamente las

instrucciones.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja la

clavija, el cable o el electrodoméstico mismo en agua o algún otro
líquido.

• No permita que el cable cuelgue por el borde del área de trabajo o
que entre en contacto con alguna superficie caliente.

• No coloque la unidad cerca de alguna fuente de calor o de un
quemador eléctrico.

• No use el electrodoméstico si la clavija o cable de corriente está
dañado o si el electrodoméstico no funciona debidamente. Busque
a un eléctrico calificado para cambiar partes o reparar la unidad. 

• No jale ni transporte el electrodoméstico por el cable. No utilice el
cable como asa ni jale el cable por bordes o esquinas filosas. No
use el electrodoméstico sobre el cable. (Mantenga el cable
alejado de las superficies calientes.)

• No desconecte la unidad jalando el cable. Para desconectarla,
agarre la clavija, no el cable.

• No maneje la clavija o el electrodoméstico con las manos
mojadas.

• Desconecte siempre la unidad antes de limpiarla y retirar alguna
parte. Límpiela únicamente con un trapo húmedo.

• No la limpie con estropajo de metal.
• El electrodoméstico cuenta con una clavija polarizada (una

cuchilla es más ancha que la otra). Esta clavija entrará en el
contacto eléctrico de un solo modo, como medida de seguridad.
Si no entra la clavija, cámbiela de lado para que entre en el
contacto eléctrico. Comuníquese con un eléctrico calificado si
sigue sin entrar. No intente deshabilitar esta medida de seguridad.

• Nunca encienda el calentador si el contenedor no tiene agua.
Siempre asegúrese de haber añadido agua al calentador antes de



encenderlo. 
• Después de cada uso, vacíe el agua excedente del calentador. 
• La velocidad a la que se caliente la leche o el alimento dependerá

del tamaño del biberón o contenedor y de la temperatura inicial. 
• Siempre revise la temperatura de la leche o del alimento antes de

dárselo al bebé.
• Esta unidad no es un juguete. Manténgase fuera del alcance de

los niños. 
• Úsese únicamente como describe en este manual.
• Sólo para usarse en el interior.
• Es necesario una supervisión estrecha cuando esta unidad es

usada por niños, o si se usa cerca de ellos.
• El fabricante no recomienda el uso de accesorios adicionales ya

que puede causar un incendio, descarga eléctrica o lesiones
corporales.

• Tenga much cuidado cuando mueva una unidad con líquido
caliente en el interior.

• No use la unidad para algo para lo que no fue diseñada.
• Antes de servir, desconecte el cable de contacto eléctrico y la

unidad. No deje el cable al alcance de los niños.
• ESTE CALENTADOR SOLAMENTE ES PARA USO CASERO.

GUARDE ESTE INSTRUCTIVO

a) Se usa un cable eléctrico corto para reducir el riesgo que origina
el enredarse o tropezar con un cable largo.

b) Existen cables de extensión que se pueden usar si tiene cuidado
con ellos.

c) Si utiliza un cable de extensión más largo:
(1) La clasificación en el cable eléctrico removible o la extensión debe

ser al menos tan alta como la clasificación en el aparato.
(2) El cable más largo debe acomodarse de modo que no cuelgue de

sobre la superficie o mesa donde puede ser jalado por los niños.

MEDIDAS IMPORTANTES (CONTINÚA)
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES

5

2

1

5

4

3

1. Anillo adaptador de
biberón (únicamente
para botellas de
diámetro más
pequeño)

2. Alzador
3. Taza medidora de

abeja

4. Cable eléctrico
(atrás de la unidad)

5. Botón e Indicador
de calentar 



Para operar la unidad usando energía eléctrica, conecte el
cable a un contacto eléctrico con 120V, 60Hz. 

PRECAUCIÓN: esta unidad cuenta con una clavija
polarizada (una cuchilla es más ancha que la otra). Esta
clavija entrará en el contacto eléctrico de un solo modo,
como medida de seguridad. Si no entra la clavija,
cámbiela de lado para que entre en el contacto eléctrico.
Comuníquese con un eléctrico calificado si sigue sin
entrar. No intente deshabilitar esta medida de seguridad.

FUENTE DE ENERGÍA

6



OPERACIÓN

7

Si usa un biberón pequeño,
introduzca el alzador. Si
usa un biberón alto, no
introduzca el alzador.

1

Retire el tapón del biberón
(deje la tetilla puesta) e
introduzca el biberón lleno
en el calentador.

2

Para la botella de
diámetro más pequeño,
introduzc el anillo
adaptador.

3

Para la botella con un
diámetro mayor, no es
necesario introducir el
anillo adaptador.

4

CALENTAR EL BIBERÓN



OPERACIÓN (CONTINÚA)

8

Retire la taza medidora de abeja y llene con agua hasta la marca de acuerdo
a la cantidad de líquido (vea la tabla anterior). Vierta el agua en el calentador.
IMPORTANTE: Use la cantidad exacta de agua y leche como se indica en la
tabla anterior para que la leche alcance una temperatura aproximada de 40°C
(104°F). Eso tardará aproximadamente 6.5 minutos.
NOTA: La tabla anterior de Cantidad de líquidos solamente aplica a la botella
grande; para la botella de diámetro menor, el tiempo de calentado, la
temperatura y el nivel recomendado de agua pueden ser diferentes.

5

Conecte el calentador
como se describe en la
página 6.

6

Oprima una vez el botón de
Calentar; se iluminará rojo
para mostrar que empezó el
proceso de calentamiento.

7

Volumen de líquido
antes de calentar

2oz 4oz 6oz 8oz

Llene la taza medidora
de abeja con:

5ml 6ml 9ml 10ml



OPERACIÓN (CONTINÚA)

9

Ya que se haya calentado,
sonará una melodía
indicando que el
calentamiento ya terminó
y se apagará la luz roja.

8

Retire el biberón del
calentador (use el alzador
de ser necesario).
Desconecte la unidad.

9

NOTAS:
• La velocidad a la que se caliente la leche dependerá del

tamaño del biberón o contenedor y de la temperatura
inicial.

• La diferencia en tamaño del biberón y el volumen de leche
adentro del mismo puede afectar la velocidad con que se
caliente.

ANTES DE ALIMENTAR AL BEBÉ:
• Es recomendable que agite el biberón por unos segundos

para obtener una temperatura más uniforme en la leche
para el bebé.

• Advertencia: antes de alimentar al bebé con el biberón
recién calentado, revise que la temperatura de leche no
esté demasiado caliente (de ser posible, vierta unas gotas
en la parte interior de su muñeca).



OPERACIÓN (CONTINÚA)
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Retire el anillo adaptador
de biberón, pero introduzca
el alzador en el calentador.

1

Quite la etiqueta del frasco
y colóquelo en el
calentador.

2

Retire la taza medidora de
abeja y rellene con 12ml
de agua. Vierta el agua en
el calentador.

3

Conecte el calentador
como se describe en la
página 6.

4

CALENTAR UN FRASCO DE ALIMENTO PARA BEBÉ



OPERACIÓN (CONTINÚA)

11

Oprima una vez el botón
de Calentar; se iluminará
rojo para mostrar que
empezó el proceso de
calentamiento.

5

Ya que se haya calentado
(unos 5 minutos), sonará
una melodía indicando que
el calentamiento ya terminó
y se apagará la luz roja.

6

Retire el frasco del
calentador usando el
alzador. Desconecte la
unidad.

8 NOTAS:
• La velocidad a la que se caliente el

alimento dependerá del tamaño del
frasco y de la temperatura inicial.

• La diferencia en tamaño del frasco y el
volumen de alimento adentro del
mismo puede afectar la velocidad con
que se caliente.

ANTES DE ALIMENTAR AL BEBÉ:
• Es recomendable que agite el frasco

por unos segundos para obtener una
temperatura más uniforme en el
alimento del bebé.

• Advertencia: Revuelva el alimento
hasta que alcance la temperatura
deseada. Pruébelo usted mismo con
una cuchara para asegurarse de que
no esté muy caliente para el bebé.
TENGA CUIDADO DE NO
SOBRECALENTAR ELALIMENTO.



• Desconecte el calentador del contacto eléctrico y deje
que enfríe antes de limpiarlo.

• Retire el alzador, el anillo adaptador de biberón y limpie
el calentador por dentro y por fuera solamente con un
trapo húmedo. NO USE UN LIMPIADOR O TRAPO
ABRASIVO.

• No coloque nunca el calentador directamente bajo el
chorro de agua; no sumerja el calentador, la clavija o el
cable en agua o algún otro líquido.

• No lave el calentador en el lavavajillas.
• El uso normal del calentador puede provocar la

formación de residuos de cal, que pueden deteriorar
notablemente el rendimiento del producto o, a largo
plazo, hasta dañar el aparato. Recomendamos que
elimine los asentamientos del calentador cada cuatro
semanas para asegurar que siga funcionando
debidamente.
Para eliminar los asentamientos de cal, espere hasta
que el calentador esté completamente frío, luego vierta
en él 2 fl oz /50ml de vinagre blanco mezclado con 4 fl
oz /100ml de agua, y déjelo al menos por una noche.
Advertencia: No encienda el calentador si tiene una
solución de agua y vinagre adentro.
Enjuague bien el calentador con agua y séquelo antes
de usarlo nuevamente.

• Después de cada uso, vacíe el agua excedente del
calentador.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
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Fuente de energía...............................AC 120V, 60Hz
Consumo de energía..........................................180W

ESPECIFICACIONES
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GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE

1

Si vous utilisez un petit biberon ou un pot de

nourriture pour bébé, utilisez le levier amovible

Insérez l'anneau adaptateur du biberon pour

 le plus petit biberon ; pour le biberon le plus grand,

vous n'avez pas besoin d'insérer l'anneau adaptateur

Appuyez pour commencez le processus de 

réchauffement ; le bouton s'illuminera en rouge

Tasse à mesurer abeille

FONCTIONNEMENT SIMPLIFIÉ
1. Si vous utilisez un petit biberon ou un pot de nourriture pour bébé, utilisez

le levier amovible. Si vous désirez réchauffer un grand biberon, n'utilisez
pas le levier.

2. Retirez l'emballage du pot ou le couvercle du biberon (gardez la tétine en
place) et introduisez le récipient plein dans le chauffe-biberon. 

3. Pour réchauffer un biberon de plus grande taille ou un petit pot de nourrit-
ure, vous n'avez pas besoin d'insérer l'anneau adaptateur. Insérez l'anneau
adaptateur pour réchauffer un biberon de diamètre plus petit.

4. Retirez la tasse à mesurer abeille et remplissez-la jusqu'à la marque corre-
spondant à la quantité de liquide désirée. Versez l'eau dans le chauffe-
biberon. 

5. Branchez-le et appuyez une fois sur le bouton WARM ; il s'illuminera en
rouge pour indiquer que le processus de réchauffement est commencé. 

6. Lorsque le contenu sera chaud, une mélodie se fera entendre indiquant que
le processus de réchauffement est terminé et le témoin  rouge d'éteindra. 

7. Retirez le pot/biberon du chauffe-biberon (utilisez le levier si nécessaire).
Débranchez l'appareil. 

 



IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

2

MISE EN GARDE : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU L'ARRIÈRE).
AUCUNE PIÈCE À ÊTRE ENTRETENUE PAR L'UTILISATEUR NE SE
TROUVE À L'INTÉRIEUR. POUR L'ENTRETIEN, CONSULTEZ UN
PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIÉ.

MISE EN GARDE
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

TENSION DANGEREUSE :
L'éclair accompagné d'une flèche dans un triangle
équilatéral avertit  l'utilisateur de la présence dans l'en-
veloppe du produit, d'une tension électrique dangereuse
non isolée, suffisante pour constituer un risque de choc
électrique.

ATTENTION :
Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral aver-
tit l'utilisateur de la présence, dans la documentation qui
accompagne l'appareil, d'importantes instructions d'utili-
sation et d'entretien.

ATTENTION :
POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, INTRODUIRE LA LAME
LA PLUS LARGE DE LA FICHE DANS LA BORNE CORRESPON-
DANTE DE LA PRISE ET POUSSER JUSQU’AU FOND.



IMPORTANTES MESURES DE PROTECTION
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Lorsque vous utilisez cet appareil électrique, il est important d'observer
les mesures de protection qui suivent :
• Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement les instructions. 
• Pour prévenir les chocs électriques, ne plongez pas la prise, le cor-

don d'alimentation ou l'appareil lui-même dans l'eau ou dans tout
autre liquide. 

• Ne laissez pas le cordon suspendu sur le bord de la surface de tra-
vail ou en contact avec une source de chaleur. 

• Ne placez pas l'appareil près d'un brûleur au gaz ou électrique. 
• N'utilisez pas cet appareil si la prise ou le câble électrique est

endommagé ou si l'appareil ne fonctionne pas correctement.
Consultez un électricien qualifié pour le remplacement de pièces ou
une réparation. 

• Ne tirez pas et ne transportez pas l'appareil par le cordon d'alimen-
tation, ne l'utilisez pas comme une poignée et/ou ne serrez pas le
cordon autour de bords ou de coins aigus. N'utilisez pas l'appareil
s'il est déposé sur son cordon d'alimentation. (Conservez le cordon
électrique loin des surfaces chauffantes.) 

• Ne débranchez pas le cordon en tirant dessus. Pour le débrancher,
saisissez la prise et non le cordon. 

• Ne manipulez pas la prise ou l'appareil si vos mains sont humides. 
• Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou d'en retirer

des pièces. Nettoyez uniquement à l'aide d'un chiffon légèrement
humide. 

• Ne nettoyez pas l'appareil avec une laine d'acier.
• L'appareil est muni d'une fiche polarisée (une lame est plus large

que l'autre). Cette fiche s'adapte à une prise murale polarisée d'une
seule façon, ce qui constitue un dispositif de sécurité. Si la fiche ne
s'adapte pas à la prise électrique, inversez-la. Contactez un élec-
tricien qualifié si la prise ne s'adapte toujours pas. N'essayez pas
de contournez cette mesure de sécurité. 

• N'allumez jamais le chauffe-biberon avant d'avoir ajouté de l'eau
dans le réservoir. Assurez-vous d'avoir ajouté l'eau avant de le met-
tre en marche. 



• Après chaque usage, videz l'excédant d'eau du chauffe-biberon. 
• La vitesse à laquelle l'appareil réchauffera la lait ou la nourriture

dépend du format du biberon ou du contenant ainsi que de la tem-
pérature de départ. 

• Vérifiez toujours la température du lait ou de la nourriture avant de
nourrir l'enfant. 

• Cet appareil n'est pas un jouet. Gardez hors de portée des enfants. 
• Utilisez l'appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. 
• Pour utilisation à l'intérieur seulement.
• Surveillez de près l'utilisation des appareils ménager lorsqu'ils sont

employés à proximité d'un enfant ou par lui.
• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut

causer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
• Soyez extrêmement prudent lorsque vous déplacez un appareil qui

contient des liquides chauds.
• N'utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles pour

lesquelles il a été conçu.
• Avant de servir, débranchez le cordon électrique de la prise murale.

Ne le laissez pas à portée d'un enfant. 
• CE CHAUFFE-BIBERON EST DESTINÉ À UN USAGE DOMES-

TIQUE SEULEMENT. 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

a) Un court cordon d'alimentation est utilisé pour réduire les risques de
s'étrangler ou de trébucher sur un long cordon.

b) vous pouvez utiliser une rallonge électrique si vous êtes prudent
lors de son utilisation.

c) si vous utilisez une rallonge électrique,
(1) la classification électrique indiquée sur le cordon d'alimentation

détachable ou sur la rallonge électrique doit être au moins aussi
élevée que celle de l'appareil.

(2) le cordon le plus long doit être disposé de façon à ce qu'il ne pende
pas du comptoir, de la table ou de tout autre endroit d'où il pourrait
être tiré par un enfant.

IMPORTANTES MESURES DE PROTECTION (SUITE)
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EMPLACEMENT DES CONTRÔLES
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2

1

5

4

3

1. Bague d'ajustement
de biberon (pour les
biberons de plus
petit diamètre seule-
ment) 

2. Levier 
3. Tasse à mesurer

abeille 

4. Cordon d'alimenta-
tion c.a. (arrière de
l'appareil) 

5. Bouton de mise en
marche et indicateur



Pour utiliser cet appareil avec le courant c.a., branchez le
cordon d'alimentation c.a. à une prise murale c.a. de 120V,
60Hz seulement. 

MISE EN GARDE - Cet appareil est muni d'une fiche
polarisée (une lame est plus large que l'autre). Cette fiche
s'adapte à une prise murale polarisée d'une seule façon,
ce qui constitue un dispositif de sécurité. Si la fiche ne
s'adapte pas à la prise électrique, inversez-la. Contactez
un électricien qualifié si la prise ne s'adapte toujours pas.
N'essayez pas de contournez cette mesure de sécurité.

SOURCE D'ALIMENTATION
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Fiche CA

Prise CA



FONCTIONNEMENT
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Si vous désirez réchauffer un
petit biberon, insérez le levier.
Si vous désirez réchauffer un
grand biberon, n'utilisez pas le
levier.

1

Retirez le couvercle du biberon
(gardez la tétine en place) et
introduisez le récipient plein
dans le chauffe-biberon.

2

Pour les biberons de plus
petit diamètre, insérez
l'anneau adaptateur du
biberon.

3

Pour les biberons de
diamètre plus grand, vous
n'avez pas besoin
d'insérer l'anneau
adaptateur.

4

POUR RÉCHAUFFER UN BIBERON



FONCTIONNEMENT (SUITE)
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Retirez la tasse à mesurer abeille et remplissez-la jusqu'à la marque
correspondant à la quantité de liquide désirée (voir le tableau ci-dessus). 
Versez l'eau dans le chauffe-biberon. 
IMPORTANT : vous devez utiliser la quantité exacte d'eau et de lait, tel
qu'indiqué dans le tableau ci-dessus, de manière à ce que le lait atteigne une
température d'environ 40°C (104°F). Cela prendra environ 6.5 minutes.
REMARQUE : le tableau ci-dessus qui illustre les quantités de liquide concerne
le biberon le plus gros uniquement ; pour les biberons de plus petit diamètre, les
délais de chauffage, la température et le niveau d'eau peuvent être différents.

5

Branchez le chauffe-biberon
tel que décrit en page 6.

Fiche CA

Prise CA

6

Appuyez une fois sur le bouton
WARM ; il s'illuminera en rouge
pour indiquer que le processus
de réchauffement est
commencé. 

7

Volume du liquide
avant d'être réchauffé

2on 4on 6on 8on

Remplissez la tasse à
mesurer abeille avec

5ml 6ml 9ml 10ml



FONCTIONNEMENT (SUITE)
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Une fois le contenu chaud,
une mélodie se fera entendre
indiquant que le processus de
réchauffement est terminé et
le témoin  rouge d'éteindra.

8

Retirez le biberon du chauffe-
biberon (utilisez le levier si
nécessaire). Débranchez
l'appareil. 

9

REMARQUES : 
• La vitesse à laquelle le chauffe-biberon réchauffera la lait dépend du

format du biberon ou du contenant ainsi que de la température de
départ. 

• La différence de format du biberon ou de son volume de lait peut
affecter la vitesse de réchauffement.

AVANT DE NOURRIR BÉBÉ : 
• Il est recommandé d'agiter le biberon pendant quelques secondes

pour obtenir une température plus uniforme du lait. 
• Avertissement : avant le donner le lait chaud à votre bébé, vérifiez

toujours si sa température n'est pas trop élevée (si possible, versez-
en quelques gouttes sur le coté intérieur de votre poignet).



FONCTIONNEMENT (SUITE)
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Retirez la bague
d'ajustement et insérez le
levier dans le chauffe-
biberon.

1

Retirez l'étiquette du pot
de nourriture et placez le
récipient dans le chauffe-
biberon. 

2

Retirez la tasse à mesurez
abeille et remplissez-la
avec 12ml d'eau. Versez
l'eau dans le chauffe-
biberon.

3

Branchez le chauffe-
biberon tel que décrit en
page 6. 

Fiche CA

Prise CA

4

POUR RÉCHAUFFER UN POT DE NOURRITURE POUR BÉBÉ



FONCTIONNEMENT (SUITE)
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Appuyez une fois sur le bouton
WARM ; il s'illuminera en rouge
pour indiquer que le processus
de réchauffement a commencé. 

5

Une fois le contenu chaud (environ
cinq minutes), une mélodie se fera
entendre indiquant que le processus
de réchauffement est terminé et le
témoin rouge d'éteindra.

6

Retirez le pot du chauffe-
biberon à l'aide du levier. 
Débranchez l'appareil.

7 REMARQUES :
• La vitesse à laquelle le chauffe-

biberon réchauffera la nourriture
dépend du format du contenant ainsi
que de la température de départ. 

• La différence de format du pot ou de
son volume de nourriture peut affecter
la vitesse de réchauffement.

AVANT DE NOURRIR BÉBÉ : 
• Il est recommandé d'agiter le pot pen-

dant quelques secondes pour rendre
plus uniforme la température de la
nourriture. 

• Mise en garde : vous devez remuer
le contenu de nourriture jusqu'à ce
que celui-ci atteigne la température
désirée. Prélevez une cuillère de
nourriture pour en vérifier sa tempéra-
ture afin de vous assurer qu'elle n'est
pas trop chaude pour votre bébé.
PRENEZ GARDE DE NE PAS SUR-
CHAUFFER LA NOURRITURE.



• Débranchez le chauffe-biberon de la prise électrique et
laissez l'appareil se refroidir avant de le nettoyer. 

• Retirez le levier, la bague d'ajustement et essuyez l'in-
térieur ainsi que l'extérieur du chauffe-biberon à l'aide
d'un chiffon légèrement humide. N'UTILISEZ PAS DE
CHIFFON OU DE NETTOYEUR ABRASIF. 

• Ne placez jamais le chauffe-biberon en dessous de
l'eau du robinet ; ne l'immerger pas, n'immergez pas
non plus sa prise ou son cordon d'alimentation. 

• Ne placez pas le chauffe-biberon au lave-vaisselle. 
• L'utilisation normale de ce chauffe-biberon peut entraîn-

er la formation de dépôts de résidus (dépôts calcaires),
qui pourrait altérer de façon significative la performance
de l'appareil ou, à long terme, l'endommager. Vous
devez enlevez ces résidus de l'appareil toutes les qua-
tre semaines afin d'assurez un fonctionnement adéquat.
Pour enlevez les résidus du chauffe-biberon, attendez
qu'il soit complètement refroidi et versez ensuite dans
l'appareil 2 on fl/50ml de vinaigre blanc mélangé avec 4
on fl/100m d'eau et laissez la solution pendant au moins
une nuit. 
Mise en garde : n'allumez pas le chauffe-biberon
lorsqu'il contient la solution de vinaigre et d'eau. 
Rincez adéquatement le chauffe-biberon à l'eau et lais-
sez-le sécher avant de l'utiliser.

• Après chaque usage, videz l'excédant d'eau du chauffe-
biberon.

SOIN ET ENTRETIEN
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Alimentation électrique.........................c.a.120V, 60Hz 
Consommation électrique ...................................180W

SPÉCIFICATIONS
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